Sacred Heart
Catholic Church

2889 N. Lincoln Ave. Altadena, CA 91001

OUR STAFF

Pastor:
Fr. Gilbert Guzman.

Weekend Support Priest:
Fr. John Baptist Dang Nguyen, C.S.s.R.

Deacon:
Rev. Mr. José Luis Diaz Ext. 332

Faith Formation Director
Griselda Torres Ext. 340

Confirmation Coordinator
Christina Edwards Ext. 336

Business Manager:
Mario Lopez Ext. 333

Bookkeeper:
Brandon Walker Ext. 333

Parish Secretary:
Iris Bernabe Ext. 330

Housekeeper:
Graciela Torres

Weddings:
Fr. Gilbert Guzman

Parish Hall Rental:
(626) 794-2046

Protecting God’s Children:
Florinda Gutierrez (626) 993-5458

Office: 600 W. Mariposa St. Altadena, CA, 91001 |

PARISH MISSION STATEMENT

Love God. Serve others. Make disciples. | Amar a Dios. Servir a los demas. Hacer discipulos.
Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. Gumawa ng mga alagad. | Yéu Chua. Phuc vu nguoi khac. Lam Moén d¢.

MAY | 4TH

3RD SUNDAY OF EASTER

Jesus came over and took the bread and gave it
to them, and in like manner the fish. - Jn 21:13

3ER DOMINGO DE PASCUA

Jesus se acerco, tomo el pan y se lo dio
y también el pescado. - Jn 21,13

MASS SCHEDULES

HORARIO DE LAS MISAS
Monday/Lunes

8:00 am English / Inglés
Tuesday/Martes

6:00pm Spanish / Espariol
Wednesday/Miércoles

8:00 am English / Inglés

1st Fridays /Primer Viernes

6:00 pm Bilingual / Bilingiie
6:30pm—10:00pm: Adoration of the
Blessed Sacrament/ Adoracion del
Santisimo Sacramento

Phone: (626)794-2046 |

Website: w

Welcome to
the parish
community!
We’re so glad
you’ve decided
to join us. If
you haven’t
already, say hi
to our parish
priest, Father
Gilbert. He
would love to
meet you.

;Bienvenido a
la comunidad
parroquial!
Estamos muy
contentos de
que hayas
decidido unirte
a nosotros. Si
aun no lo has
hecho, saluda a
nuestro
parroco, el
Padre Gilbert.
Le encantaria
conocerte.

Saturday/Sabado

5:00pm

Sunday/Domingo

9:00am Spanish/ Espaiiol

10:30am English / Inglés

12:00pm (Suspended until further notice)
2:30pm Vietnamese

5:00pm (Suspended until further notice)

CONFESSIONS/CONFESIONES

Saturday / sabado
4:00pm-4:45pm

Or to schedule an appointment during the
week, please call the office....O para
programar una cita durante la semana,
favor de llamar a la oficina.

acredHeartAltadena.com




Information | Informacion
WWW.SACREDHEARTALTADENA.COM

MINISTRIES & GRUPOS | MINISTERIOS Y GRUPOS

Altar Server:
Monica Castillo (626)840-0328

Coro Sagrado Corazon:
Samuel Ruiz (626)487-1195

Coro Santa Cecilia:
Maria de Jesus Garcia (626) 399-4872

Encuentro Matrimonial:
Juan & Lucia Carrillo (626) 399-2806

Environment:
Yadira Rodriquez (626) 372-9628

Filipino Ministry:
Rose Dinh (626) 818-7366

Gospel Choir:
Georgina Garcia (626) 524-1008

Grupo de Oracion:
Antonio Huerta (626) 316-2278

Hospitality:

Agustin Gallegos - Span. (626) 755-8643
Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary:
Cynthia Jones -626-422-4901

Lectors:
Mary Jo Volk- Eng, (626) 345-9935
Selvin Rodriguez- Span. (626) 419-5905

Ministers of Holy Communion:
Della Gallo - Eng. (626) 355-0368
Deacon Jose Luis Diaz - Span. (626) 798-5106

Pantry:
Joyce Ellis (626) 357-2568

Quinceaiieras:
Florinda Gutierrez (626) 993-5458

Sacristan:

Efrain Rico (626) 864-1001
SINE:

Jesus Martinez (626) 379-6358

Society of St. Vincent de Paul HELPLINE:
(626) 460-3345

Vietnamese Community:
Chau Ngo (909) 288-9883

Vocation Ministry:
Fr. Gilbert A. Guzman (626) 794-2046

SUNDAY COLLECTION | COLECTA DOMINICAL - 4/27/25

5:00p.m. Vigil | Vigilia

9:00a.m Spanish | Espafiol
10:30a.m English | Ingles
12:00p.m Spanish | Espafiol
2:30p.m Vietnamese | Vietnamita

5:00p.m. Tagalog | Tagalo

Total
GIVE ONLINE TODAY | HAGA SU DONATIVO EN LINEA

HOY

Did you forget your checkbook or offertory today? Don’t worry,
simply visit our parish website at https://sacredheartaltadena.com/

give OR scan QR code.

(Olvido su chequera o el ofertorio hoy? No se preocupe,
simplemente visite nuestra pagina web parroquial en
https://sacredheartaltadena.com/give O escanee el codigo QR

$660%
$2,006%
$2,315%
$0.00
$367%°
$0.00
$5,348%

SCAN TO GIVE

PRAY FOR THE SICK | OREMOS POR LOS ENFERMOS
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Kennedy, Garry Davila, Rosa Maria Santos,

Omar Nuno, Karina Rodriguez, Leonida Arceo, Concepcion Terrazas, Jim Tierney, Francisca

Aguirre, Sarah McKinney, Loreto Monares, Dominga Luna, Rutha Coleman-Smith, Maria

Gallegos, Joan Dundas, Belen Holguin, Isabel Gutierrez, Roxana Beltran de Salazar, Maria

Delgadillo, Angela Brisco, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli Rosales, Valentin

Vasquez, Lloyd Jacobs, Alexander John Thomas, Mario Agundez, Maria Agundez, Pauline

Ramirez, Karina Alva-rez, Maria Genoveva De La Cerda

FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA

Instagram
@sacredheartchurchaltadena

Facebook
Sacred Heart Catholic Church, Altadena

YouTube
@sacredheartchurchaltadena2879

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27,
29-30/Jn 6:22-29

Tuesday: Acts 7:51—8:1a/Ps 31:3cd-4, 6
and 7b and 8a, 17 and 21ab/Jn 6:30-35
Wednesday: Acts 8:1b-8/Ps 66:1-3a, 4-5, 6-
7a/Jn 6:35-40

Thursday: Acts 8:26-40/Ps 66:8-9, 16-17, 20/

Jn 6:44-51

Friday: Acts 9:1-20/Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59

Saturday: Acts 9:31-42/Ps 116:12-13, 14-15,
16-17/Jn 6:60-69

Sunday: Acts 13:14, 43-52/Ps 100:1-2, 3, 5
(3¢)/Rv 7:9, 14b-17/Jn 10:27-3

MASS INTENTIONS |
INTENCIONES DE MISA

Saturday | Sdbado 5/3

5:00p.m. TBenjamin Gutierrez, TPope
Francis

Sunday | Domingo 5/4

9:00a.m. fRoberto Lopez Cachua,
tHugo Cachua, tManuel Macias Cruz,
tReynaldo Solis, TGervacio Noyola
Cumpleaiios: Jennifer Gonzalez
Intenciones: Brianna Silva,

10:30am

Wedding Anniversary: Nate & Rita
2:30p.m. Poor Souls of Purgatory
Monday | Lunes 5/6
8:00a.m.Monserrat Jaldon

Tuesday | Martes 5/7

6:00p.m. Poor Souls of Purgatory
Wednesday | Miércoles 5/8
8:00a.m.-Poor Souls of Purgatory




Parish News | Noticias de la Parroquia

DID YOU KNOW?

Safe adults can have a
generational effect
A child who is a victim of sexual

abuse does not just suffer in the
moment of the abuse, but in the
short and long term afterwards.
Abuse has far-reaching
consequences, and studies have
shown that children of parents who
were abused as children, and even
grandchildren, are more likely to
also experience abuse. Safe adults
can break this cycle, by being aware
of potentially dangerous situations
and by providing a safe space and
listening ear for the children in their
care. For more information, read the
VIRTUS® article “Superpowers:
Safe Adults Have Them” at https://
lacatholics.org/did-you-know/.

(SABIA USTED?

Los adultos seguros pueden tener
un efecto generacional
Un nifio victima de abusos sexuales

no solo sufre en el momento del
abuso, sino al corto y largo plazos.
El abuso tiene consecuencias de
largo alcance, y los estudios han
demostrado que los hijos de padres
que sufrieron abusos en su nifiez, e
incluso los nietos, tienen mas
probabilidad de sufrir también de
abuso. Los adultos de confianza
pueden romper este ciclo, siendo
conscientes de las situaciones
potencialmente peligrosas y
proporcionando un espacio seguro y
un oido atento a los niflos a su
cargo. Para saber mas lee el articulo
de VIRTUS® “Superpoderes: los
adultos de confianza los

tienen” (Superpowers: Safe Adults
Have Them) en lacatholics.org/did-
you-know/.

I OUR WARMEST WELCOME | NUESTRA SINCERA BIENVENIDA

|

I Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time residents or newly arrived in

I the parish. We thank God for you! If you are not a registered member of our parish

I community or if you have a new address, etc., please fill out this form, place it in the

I collection basket, or mail it to the Parish Ministry Center, Thank you!

|

I Bienvenidos a todos a los que estan celebrando con nosotros, ya sean visitantes, parro-
I quianos, o recién llegados a la parroquia. jLe damos gracias a Dios por ustedes! Si

I todavia no estan registrados en la parroquia, o si tienen una nueva direccion. Por favor
I llenen este formulario, y pongalo en la canasta de la colecta, o envielo al Centro de

I Ministerio Parroquial. Muchas Gracias.

|

I Name | Nombre:
|

|

|

I Address | Direccion:
|

|

|

| Phone | Teléfono:
|

| Email | Correo electronico:
|

I New Parishioner | Nuevo Feligrés

|
1 Updating information | Actualizando Informacion
I'T would like to receive monthly donation envelopes | Deseo recibir sobres mensuales

1 [ will give my donation online | Haré mi donacion en linea

CHANGE OF OFFICE HOURS
Our Parish Office will no longer be open on the Weekends.

Our office hours will continue to be the same during the week, Monday through Fri-
day 9am-12pm & 1pm-5pm.

CAMBIO DE HORARIO DE OFICINA

Nuestra Oficina Parroquial ya no abrira los fines de semana.

Nuestro horario de oficina seguird siendo el mismo durante la semana, de lunes a
viernes de 9am-12pm & 1pm-5pm.

PANTRY DAY!

The Sacred Heart pantry will have a food giveaway on Wednesday, May 7th from
9-11am in the Parish

Hall.

DIA DE DESPENSA!
La despensa del Sagrado Corazon dara comida GRATIS el miércoles 7 de mayo de
9-11 a.m. en el Salon Parroquial.



Parish News | Noticias de la Parroquia

WWW.SACREDHEARTALTADENA.COM
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MCINTYRE FUND

In 1948, shortly after he was appointed Archbishop of Los Angeles, Cardinal James Francis McIntyre recognized that certain
institutions and agencies were facing hard-ships because of inadequate financing. These organizations were ineligible for funding
through public sources such as the Community Chests (predecessor to the United Way) and included: family welfare; institutions
for the aged; health and youth services; adoption agencies, care for the blind, hard of hearing, mentally retarded and handicapped.
Also needed were funds for maternity care, emergency relief and expanded social services in distressed neighborhoods.

The “Fund” provides emergency help to persons who have nowhere else to go. The Fund is not a replacement or supplement for
welfare or other forms of public assistance. It does not support persons’ living needs on a continuing basis. Rather the Fund acts to
solve immediate, pressing problems: food and milk for three days, lodging for the night, emergency medical care, rent to tide over
a financial crisis or a utility bill to keep the water or heat turned on for the week.

Your contributions to the Cardinal McIntyre Fund for Charity make you a sharer in our parishes’ works of mercy, and in their
rewards of grace.

FONDO DE MCINTYRE

En 1948, poco después de ser nombrado arzobispo de Los Angeles, el cardenal James Francis McIntyre reconocié que
determinadas instituciones y organismos se enfrenta-ban a dificultades debido a una financiacién inadecuada. Estas organizaciones
no podian optar a financiacién a través de fuentes publicas como los Community Chests (predecesores de United Way) e incluian:
bienestar familiar; instituciones para ancianos; servicios de salud y juventud; agencias de adopcion, atencion a ciegos, sordos,
retrasados mentales y minusvalidos. También se necesita-ban fondos para la atencion a la maternidad, la ayuda de emergencia y la
ampliacion de los servicios sociales en los barrios desfavorecidos. El "Fondo" proporciona ayuda de emergencia a personas que no
tienen adonde ir. E1 Fondo no sustituye ni complementa la asistencia social ni otras formas de ayuda publica. No cubre las
necesidades vitales de las personas de forma continuada. El Fondo actia mas bien para resolver problemas inmediatos y
acuciantes: alimentos y leche para tres dias, alojamiento para una noche, atencion médica de urgencia, alquiler para superar una
crisis financiera o una factura de servicios publicos para mantener el agua o la calefaccion encendidas durante una semana. Sus
aportaciones al Fondo de Caridad Cardenal Mclntyre le hacen participe de las obras de misericordia de nuestras parroquias y de
sus recompensas de gracia.



Parish News | Noticias de la Parroquia

Religious Education | Educacion Religiosa

SACRAMENTAL REMINDERS

Confirmation Ceremony

Sacred Heart is honored to invite you to witness the Sacrament of Confirmation of
our youth and adult candidates to be Confirmed in Christ by Most Reverend Brian
Nunes, Auxiliary Bishop of the San Gabriel Pastoral Region on Saturday, May 24,
2025 at Spm. May they grow in wisdom and faith under the guidance of the Holy
Spirit.

First Reconciliation Liturgy
Please pray for all the children who will experience the Sacrament of Reconcilia-
tion for the first time in the month of May before their First Communion.

First Communion Ceremony
With great joy and love, the Sacred Heart Faith Formation Program invites you to
share in a day of happiness in the lives of these children and youth receiving Jesus
in the Holy Eucharist for the first time on the following Sunday masses:
Saturday, May 17, 2025 at Spm (English)
Sunday, May 18, 2025 at 9am (Spanish)
Sunday, May 18, 2025 at 10:30am (English)

Presiding over our First Communion Ceremony celebration will be
Fr. Gilbert Guzman.

RECORDATORIOS SACRAMENTALES

Ceremonia de Confirmacion

El Sagrado Corazon tiene el honor de invitarlos a presenciar el Sacramento de la
Confirmacion de nuestros jovenes y adultos candidatos a ser Confirmados en Cristo
por el Reverendisimo Brian Nunes, Obispo Auxiliar de la Region Pastoral de San
Gabriel el sibado 24 de mayo de 2025 a las Spm. Que crezcan en sabiduria y fe
bajo la guia del Espiritu Santo.

Liturgia de la Primera Reconciliacion
Por favor, oren por todos los nifios que experimentaran el Sacramento de la Recon-
ciliacion por primera vez en el mes de mayo antes de su Primera Comunion.

Ceremonia de la Primera Comunién

Con gran alegria y amor, el Programa de Formacion en la Fe del Sagrado Corazén
les invita a compartir un dia de felicidad en la vida de estos nifios y jévenes que
reciben a Jesus en la Sagrada Eucaristia por primera vez en las siguientes misas
dominicales:

Sabado, 17 de mayo de 2025 a las Spm (Inglés)
Domingo, 18 de mayo de 2025 a las 9am (Espafiol)
Domingo, 18 de mayo de 2025 a las 10:30am (Inglés)

Presidiendo nuestra celebracion de la Ceremonia de Primera Comunidn estara
P. Gilbert Guzman.

BAPTISMS

Many Catholics receive the sacrament of
baptism as infants, in the presence of his or
her parents and godparents. Through

the saving waters of baptism, Catholics
believe that we are washed clean from the
stain of original sin (caused by the sin

of Adam and Eve). The grace we receive in
baptism also makes us children of God the
Father and welcomes us into the Catholic
Church.

Each month we offer two group ceremonies
for Baptism. Typically, our English Service
takes place every 2nd Saturday of the
month and our Spanish Service takes place
every 4th Saturday of the month.

However, a child over the age of 6 or an
adult, usually require months of preparation
and may require other courses like Cate-
chism (PREP) and RCIA (Rite of Christian
Initiation of Adults). For more information
feel free to contact our Parish Office.

BAUTISMO

Muchos catélicos reciben el sacramento del
bautismo cuando son nifios, en presencia de
sus padres y padrinos. A través de las aguas
salvadoras del bautismo, los catolicos creen
que quedamos limpios de la mancha del
pecado original (causado por el pecado de
Adan y Eva). La Gracia que recibimos en el
bautismo también nos hace hijos de Dios
Padre y nos acoge en la Iglesia catdlica.

Cada mes ofrecemos dos ceremonias de
bautismo en grupo. Tipicamente, nuestro
Servicio en Inglés se lleva a cabo cada 2do
sédbado del mes y nuestro Servicio en Espa-
fiol se lleva a cabo cada 4to sabado del
mes.

Sin embargo, un nifio mayor de 6 afios o un
adulto, normalmente requieren meses de
preparacion y pueden requerir otros cursos
como Catecismo (PREP) y RICA (Rito

de Iniciacion Cristiana de Adultos).

Para mas informacion, no dude en ponerse
en contacto con nuestra Oficina Parroquial.



Over 30 Years Combined

Caring Service To Families
- Family Owned and Operated " LEGAC .
- Affordable Burials, Cremations, & Ship Outs FUNERAL HOME

Pre-Planning/Life Insurance Available

Alex Gonzalez 4 Kenneth Ceballos ~
President/Owner Vice-presidentfowner *© Hablamos Espafiol (626) 314-1488 - www.legacyfhpasadena.com

-

ATTORNEY ADVERTISING.
HAVE WILDFIRES IMPACTED YOUR HOME OR PROPERTY?
ATTEND FIRE RECOVERY MEETING TO KNOW YOUR RIGHTS
McGuire Law, PC - Wildfire Attorneys to Help You = Insurance Claims and Other Sources of Financial Recovery
Timelines for Recovery and What to Expect = Available Anytime to Answer Your Questions

888.993.7346 Call Today for Imnmediate Information!
WE ARE HERE TO HELP YOU RECOVER

MCGUIRE LAW P.C.
10089 WILLOW. CREEK ROAD, SUITE 200 m Please Scan QR Code for

SAN DIEGO, CALIFORNIA 92131 )
(888) 993-7346 Townhall Question and
(TOLL FREE): (619) 330-8848 snwm Answer Dates!

www.calfirelawyers.com

E P YOU MAY QUALIFY FOR:
Eaton Fire Victims v Home and Property Loss or Damage
You may be entitled to compensation. J Emotional Distress
' v Evacuation/Relocation Expenses
v Personal Injury or Wrongful Death

(626) 841-7009

COME VISIT OUR TRAILER: 2235 LAKE AVE., ALTADENA, CA 91001
(WALK-INS WELCOME)

Experienced Wildfire Lawyers: * $1 Billion in total wildfire recoveries
* Sucessfully litigated against SoCal Edison in the /\
Thomas & Woolsey Wildfires - $350 million in recoveries

This advertisement is not a guarantee or prediction of any recovery as each case is dependent on its particular facts.

k

Commercial
& Residential

Housekeeping
(626) 840-6314

v Over 30 Years of Experience \&.
v Thorough Deep Cleaning .

v Move In/Out Services ‘ '
v Offices & Clinics

v Last Minute Cleanings

v Fully Insured

il 626-244-7045

INFO@CALFIREATTORNEYS.COM

2465 E Washington BIvd « Pasadena
Pick up and Delivery » 100% Chemical Free
info@jackscleaners.com SCAN ME
(626) 797-7323

Bankruptcy & Estate Planning SE HABLA
% ESPANOL
Ve SPARO

COMPASS ( Y LAW OFFICES gancarmotay Foeicamiso | "o Genin

JALA |l\:I|;\\[ Call Now For a
REALTOR® > .
Got Real Estate Goals? Free Consultation

s ovsi277 888-481-9853 - Se Habla Espaiiol - M. B. Servin Mendoza

M: 626-221-5264 A A f
cllentbklaw@gmall.com . quevaSIawyer'com T: 626.487.6646 | E-mail: mbservin16 @gmail.com
evarodriguez@compass.com 200 E. Beverly Blvd. * Suite 200 « Montebello, CA Serving the LA. OC, Valley, and Riverside area

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Sacred Heart Catholic Church, Altadena, CA A 4C 05-2012

Eva Rodriguez




